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Číslo Smlouvy Příkazníka:  

Číslo Smlouvy Příkazce:  02810-2024-SOKV CBE 

 

Smlouva 
o výkonu koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi a  

o výkonu technického dozoru stavebníka 
uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,  

v platném znění  
(dále také jako „Smlouva“) 

 
 
Pavel Krajovský 

Sídlo:   382 79, Frymburk 23 
Zastupuje:  Pavel Krajovský  
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s. 
Číslo účtu:   
IČ:   490 911 07 
DIČ:   CZ6508171021 
 
(dále také jako „Příkazník“) 
 
a 

 
ČD Cargo, a.s 

Sídlo:   Praha 7 - Holešovice, Jankovcova 1569/2c, PSČ 17000 
Zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, 

vložka 12844 
Zastoupena:   
  
Bankovní spojení: ČSOB a.s. 
Číslo účtu:   
IČ:   281 96 678 
DIČ:   CZ281 96 678 
 
(dále také jako „Příkazce“) 
 
Korespondenční adresa Příkazce: SOKV České Budějovice 
     Novohradská 393 
     370 01 České Budějovice 
 
(dále také jako „Smluvní strana“ nebo „Smluvní strany“) 
 
_______________________________________________________________________ 
Zaměstnanci odpovědní za realizaci Smlouvy: 
za Příkazníka: ve věcech smluvních:    , email:   
  ve věcech technických:   , email:   
za Příkazce: ve věcech smluvních:   +420   

        
     
     email:   
________________________________________________________________________________ 

 

 
 

Hajkova
Zvýraznění

Hajkova
Zvýraznění
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I. Předmět smlouvy 

 

1. Předmětem této Smlouvy je závazek Příkazníka vykonávat pro Příkazce vlastním jménem a na 
vlastní odpovědnost výkon technického dozoru stavebníka a koordinátora bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci na staveništi (dále jen „Výkon“) při realizaci stavby „SOKV České Budějovice – 
Rotunda II – Energeticky úsporný projekt (dále jen „Stavba“) a závazek Příkazce zaplatit za tento 
Výkon Příkazníkovi cenu stanovenou v čl. III. této Smlouvy. 
 
2. Příkazník se pro Příkazce zavazuje vykonávat výkon koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci na staveništi při přípravě a realizaci Stavby (dále jen „Koordinátor BOZP“) formou poradenské 
a kontrolní činnosti v souladu s požadavky: 

- zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
v platném znění 

- nařízení vlády 591/2006 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
staveništích, v platném znění 

- zákona č. 183/2006 Sb., stavební zákon, v platném znění.  
- Metodické pomůcky ČKAIT „Koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi“ 

MP 2.6.2. 
 
3. Příkazník se pro Příkazce zavazuje zajišťovat výkon technického dozoru stavebníka nad 
prováděním Stavby (dále jen „TDS“) formou poradenské a kontrolní činnosti v souladu s požadavky: 

- zákona č. 360/192 Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu autorizovaných 
inženýrů a techniků činných ve výstavbě, v platném znění, 

- zákona č. 183/2006 Sb., stavební zákon, v platném znění, 
- Metodické pomůcky ČKAIT „Technický dozor stavebníka“ MP 9.2. 

 
 

II. Doba a místo plnění 
 

1.a) Zahájení činností: do 5 pracovních dnů od podpisu Smlouvy 

 
   b) Ukončení Výkonu: dnem ukončení kolaudačního řízení Stavby, tj. vydání pravomocného 
kolaudačního souhlasu pro celou Stavbu. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že ukončení plnění 
Smlouvy je rovněž podmíněno dnem řádného předání a převzetí stavby bez závad a nedodělků, 
nejpozději do vystavení konečné faktury Zhotovitele a vyklizení staveniště. 
  
2. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že je plně srozuměn se skutečností, že Stavba je spolufinancována z 
Operačního programu Technologie a aplikace pro konkurence schopnost, je tedy spolufinancována 
Evropskou unií (dále jen „Dotace“), a Příkazník je povinen dodržet při realizaci Zakázky termíny 
uvedené v této Smlouvě a je si plně vědom, že při neplnění svých povinností stanovených touto 
Smlouvou může vést k uložení odvodu za porušení rozpočtové kázně ze strany poskytovatele Dotace 
nebo ke krácení či ztrátě Dotace, a tím ke vzniku škody Příkazci. 
  
3. Místem plnění je pracoviště Příkazce: SOKV České Budějovice, Novohradská 393, 370 01 České 
Budějovice.  
 

III. Cena a způsob fakturace 

 
1. Cena za Výkon dle této Smlouvy je stanovena dohodou Smluvních stran dle zákona č. 526/1990 
Sb., o cenách, v platném znění, a na základě cenové nabídky Příkazníka ze dne 3.6.2024, a to ve výši: 
- zpracování plánu BOZP pro realizaci včetně aktualizací a zajištění ohlášení na Oblastní inspektorát 
práce (dále jen „OIP“):      Kč  
- Výkon TDS         Kč/hod  
- Výkon Koordinátora BOZP    Kč/hod  
- náklady na dopravu     Kč/1 cesta tam a zpět  
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Výše uvedené ceny jsou uvedeny bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“), která bude vždy 
připočtena v sazbě platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění v souladu se zákonem č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „Zákon o DPH“). 
Fakturace bude prováděna dle skutečně provedených Výkonů, odsouhlasených Příkazcem v souladu 
s odst. 3. tohoto článku. 
 
2. Smluvní strany se dohodly, že ceny dle odstavce 1 tohoto článku jsou stanoveny jako ceny 
maximální a neměnné po celou dobu trvání účinnosti této Smlouvy. Dohodnutá cena je cenou 
maximální pro dohodnutý rozsah Výkonu. Tyto ceny kryjí veškeré náklady Příkazníka nutné 
k úspěšnému dokončení Výkonu ve smluveném termínu. 
 
3. Příkazce uhradí Příkazníkovi cenu za Výkon na základě Příkazníkem vystavených a Příkazci 
doručených daňových dokladů – faktur (dále také jako „Faktura“). V souladu s ustanoveními Zákona 
o DPH, sjednávají Smluvní strany měsíční dílčí plnění. Dílčí plnění odsouhlasené Příkazcem v soupisu 
skutečně provedených prací a zjišťovacím protokolu včetně ocenění se považuje za samostatné 
zdanitelné plnění uskutečněné poslední pracovní den v měsíci. Příkazník vystaví na měsíční zdanitelné 
plnění Fakturu, jejíž nedílnou součástí jsou soupis provedených prací a zjišťovací protokol, podepsané 
Příkazníkem a odsouhlasené Příkazcem.  
 
4. Lhůta splatnosti Faktur je . Dnem úhrady se rozumí den odepsání předmětné 
částky z účtu Příkazce. 
 
5. Faktury budou v papírové podobě zasílány na adresu: ČD Cargo, a.s., Odbor účetnictví, Jankovcova 
1569/2c, 17000 Praha 7 - Holešovice.  
 

6. Smluvní strany se v souladu se Zákonem o DPH dohodly, že faktura může být též Příkazci zaslána 
elektronicky (dále jen "Elektronická faktura"), a to výlučně na e-mailovou adresu 

pro dodavatelské faktury určené na zasílací adresu ČD Cargo, a. s., Jankovcova 
1569/2c, 17000 Praha 7 - Holešovice. Příkazník se zavazuje, že Elektronická faktura bude Příkazci 
vždy zasílána z emailové adresy: . Elektronická faktura bude obsahovat náležitosti 
stanovené Zákonem o DPH a § 435 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 
Příkazník se zavazuje, že Elektronická faktura bude generována přímo z účetního systému Příkazníka 
v elektronické podobě a tato elektronická podoba bude představovat originální verzi těchto dokladů 
evidovanou v účetnictví Příkazce. V případě, že není možné generovat Elektronickou fakturu přímo z 
účetního systému Příkazníka, musí být opatřena zaručeným elektronickým podpisem založeným na 
kvalifikovaném certifikátu v souladu s aktuálními právními předpisy. Elektronická faktura bude 
vyhotovena ve formátu PDF v četnosti 1 faktura = 1 pdf soubor. Přílohy Elektronické faktury, které 
nejsou součástí daňového dokladu, budou zasílány Příkazci pouze ve formátech RTF, PDF, JPG, 
DOC, DOCx, XLS, XLSx. V případě, kdy bude zaslána Příkazci Elektronická faktura, zavazuje se 
Příkazník nezasílat stejnou fakturu duplicitně v papírové podobě. Přijetí Elektronické faktury 
Příkazcem bude potvrzeno zpětným odesláním zprávy o doručení na emailovou adresu, z níž byla 
faktura odeslána. 

 
7. Lhůta splatnosti Faktury běží vždy až od data doručení Faktury na jednu z výše uvedených adres. 
 
8. Faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu ve smyslu Zákona o DPH a náležitosti dle §435 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. Faktura (daňový doklad) musí dále 
obsahovat fakturovanou částku s rozepsáním výše zdanitelného plnění a DPH, Místo plnění, bankovní 
spojení Příkazníka, den vystavení a datum splatnosti daňového dokladu, výslovný odkaz na číslo této 
Smlouvy a číslo objednávky dle SAP Příkazce 4501379529. 
 
9. Nebude-li Faktura Příkazníka mít všechny stanovené náležitosti nebo bude-li obsahovat nesprávné 
údaje nebo bude-li vystavena neoprávněně, není Příkazce povinen ji proplatit s tím, že v takovémto 
případě se nedostává do prodlení s placením. Příkazník je oprávněn po odstranění vad daňového 
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dokladu zaslat Příkazci daňový doklad nový či opravený, vždy však s novou lhůtou splatnosti 
fakturované částky. 
 
10. Příkazník je povinen na jim vystavených Fakturách uvádět pouze bankovní účty zveřejněné 
správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 Zákona o DPH. Jestliže 
Příkazník uvede na faktuře bankovní účet nezveřejněný správcem daně výše uvedeným způsobem, 
Faktura nebude uhrazena a bude vrácena. 
 
11. Pokud bude Příkazník označen správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu §106a Zákona o 
DPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat Příkazce spolu 
s uvedením data, kdy tato skutečnost nastala. Pokud budou naplněny podmínky pro vznik ručení podle 
§109 Zákona o DPH za nezaplacenou DPH z přijatého zdanitelného plnění od Příkazníka, má Příkazce 
právo bez souhlasu Příkazníka uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně podle §109a Zákona 
o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění daně uhradí Příkazce částku DPH podle daňového 
dokladu vystaveného Příkazníkem na účet správce daně Příkazníka a Příkazníka o tomto kroku 
vhodným způsobem vyrozumí. Zaplacením částky DPH na účet správce daně Příkazníka a jeho 
vyrozuměním o tomto kroku se závazek Příkazce uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené 
DPH vyplývající z této Smlouvy považuje za splněný 
 
12. Příkazník se zavazuje, že nebude uplatňovat žádné zálohové platby. 
 

13. Příkazník prohlašuje, že se ujistil o správnosti a dostatečnosti své nabídky a o sazbách a cenách 
uvedených v čl. III této Smlouvy, na jehož základě bude muset krýt veškeré své smluvní závazky a 
všechny záležitosti a věci nutné pro řádné provedení všech činností uvedených v čl. I této Smlouvy.  
 
14. Vícepráce jsou práce vyžádané Příkazcem, které budou výslovně uvedeny v písemném dodatku 
k této Smlouvě. V tomto písemném dodatku bude dohodnut rozsah, termín a cena těchto víceprací. 
Veškeré vícepráce provedené bez předchozího projednání a vzájemného odsouhlasení mezi 
oprávněnými zástupci Smluvních stran není Příkazce povinen Příkazníkovi uhradit. 
 
 

IV. Práva a povinnosti smluvních stran 

 
1. Příkazník se zavazuje při provádění činností, jež jsou předmětem Smlouvy, postupovat s odbornou 
péčí a uskutečňovat tyto činnosti kvalitně a bez vad v rozsahu stanoveném touto Smlouvou a v souladu 
s podmínkami stanovenými touto Smlouvou, všemi níže uvedenými souvisejícími dokumenty a 
podklady a obecně závaznými právními předpisy České republiky. 
 
2. Pro účely této Smlouvy se má za to, že související dokumenty a podklady nutné k řádnému plnění 
předmětu Smlouvy jsou:   
 
a) Nabídka Příkazníka ze dne 3.6.2024, 
b) Projektová dokumentace Stavby  
c) České technické normy a interní předpisy Příkazce platné ke dni podpisu této Smlouvy. 

 

3. Příkazník se zavazuje respektovat změny obecně závazných právních předpisů, interních předpisů 
Příkazce a norem, které se týkají předmětu smlouvy i předmětné stavby, i pokud k těmto změnám 
dojde během účinnosti této smlouvy a tyto změny se mají vztahovat i na stavby již prováděné nebo 
pokud budou tyto změny Příkazcem uplatněny. Tyto změny budou řešeny písemnými dodatky k této 
Smlouvě. 
 
4. Příkazník prohlašuje, že všechny výše uvedené dokumenty a podklady nutné k řádnému plnění 
předmětu Smlouvy mu byly předány před podpisem Smlouvy nebo je má jinak k dispozici, s jejich 
obsahem je seznámen a jsou pro něj závazné. 
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5. Žádný z výše uvedených dokumentů a podkladů, které Příkazník převzal od Příkazce, není 
Příkazník oprávněn bez předchozího písemného svolení Příkazce užít k jiným účelům než k plnění 
předmětu Smlouvy. 
 
6.  Příkazník prohlašuje, že je osobou odborně způsobilou ve smyslu § 10 zákona č. 309/2006 Sb. a 
dále je dle zákona č. 360/1992 Sb. osobou s Osvědčením o autorizaci vydané Českou komorou 
autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, kdy Příkazník musí být autorizovaným 
technikem nebo inženýrem v oboru pozemní stavby. Příkazník prohlašuje, že má potřebné oprávnění 
k podnikání vyžadované obecně závaznými právními předpisy. Příkazník je povinen po dobu trvání 
této Smlouvy udržovat v platnosti doklady prokazující veškeré kvalifikační předpoklady pro provádění 
Výkonu, a to na požádání předložit Příkazci. 
 
7. Příkazník je osobou oprávněnou provádět dle platných předpisů zápisy do stavebního deníku a tyto 
zápisy se zavazuje provádět ve lhůtě do 2 dnů ode dne, kdy zapisované skutečnosti nastanou. 
 
8. Při zjištění nedostatků v uplatňování požadavků na BOZP a ochranu pracovního prostředí na stavbě 
bude Příkazník neprodleně osobně informovat bezprostřední vedení stavby po odpovědnostní linii 
mistr – stavbyvedoucí – manažer zhotovitele stavby a teprve poté, nebudou-li učiněny potřebné kroky 
k nápravě, bude Příkazník informovat Příkazce. 
 
9. Ústní informaci, upozornění, opatření, doporučení a podněty je Příkazník vždy povinen bez 
zbytečného odkladu následně uskutečnit i písemnou formou.  
 
10. Odborné činnosti a záležitosti je Příkazník povinen zabezpečovat s náležitou odbornou péčí 
v souladu se zájmy Příkazce. Příkazník je povinen zdržet se veškerého jednání, které by mohlo přímo 
nebo nepřímo ohrozit zájmy Příkazce. 
 
11. Příkazník je povinen o všech zjištěných podstatných skutečnostech neprodleně informovat 
Příkazce. 
 
12. Obě smluvní strany se zavazují navzájem informovat o všech změnách, majících vliv na uzavřený 
smluvní vztah, a to před tím, než k takové změně dojde, není-li to možné, pak bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do 5-ti pracovních dnů po té, co taková změna nastala. V případě, kdy 
Příkazník nebude schopen vykonávat činnosti stanovené v této Smlouvě, zavazuje se o tomto 
neprodleně zpravit Příkazce a dohodnout se na dalším postupu. 
 
13. Příkazník je vázán příkazy Příkazce týkajícími se způsobu provádění činností. Příkazník provede 
činnosti řádně a s odbornou péčí, v ujednaném čase a obstará vše, co je k provedení činností potřeba. 
Příkazník je povinen vždy upozornit Příkazce bez zbytečného odkladu na nevhodnou povahu příkazu, 
který mu Příkazce dal. 
 
14. V případě, že v průběhu provádění činností vyjde najevo skutečnost, že je v zájmu Příkazce 
činnosti upravit, je Příkazník povinen tuto skutečnost Příkazci bez zbytečného odkladu oznámit. 
 
15. V rámci svého spolupůsobení se Příkazce zavazuje, že v rozsahu nevyhnutelně nutném na vyzvání 
poskytne Příkazníkovi spolupráci při zajištění podkladů, doplňujících údajů, upřesnění, vyjádření a 
stanovisek, jejichž potřeba vznikne v průběhu plnění této Smlouvy. Toto spolupůsobení poskytne 
Příkazce Příkazníkovi nejpozději do 3 dnů od jeho vyžádání. 
 
16. V případě jakékoliv změny v označení Smluvních stran, změn pověřených osob, statutárních 
orgánů a dalších údajů uvedených v záhlaví této Smlouvy se nepoužije ustanovení čl. X. odst. 8 této 
Smlouvy. Ke změně údajů uvedených v záhlaví této Smlouvy postačuje oznámení druhé Smluvní 
straně ve formě doporučeného dopisu s doručenkou. K tomuto dopisu musí být přiložena ověřená 
listina nebo plná moc, dokládající oznamovanou změnu údajů. Ustanovení tohoto článku se použije i v 
případě změny právní formy některé ze Smluvních stran, zániku Smluvní strany s likvidací nebo bez 
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likvidace, kdy práva a povinnosti podle obecně závazných právních předpisů přechází na právního 
nástupce Smluvní strany. 
 
17. Příkazce je oprávněn požadovat od Příkazníka jakékoli další informace nezbytné k plnění 
povinností reportu vůči dotačnímu orgánu zejména v případě podávání jakýchkoli reportů. Příkazník 
se zavazuje poskytovat v tomto směru Příkazci veškerou nezbytnou součinnost. 
 
18. Příkazník je povinen umožnit orgánu, který poskytl Příkazci Dotaci, resp. jiným kontrolním 
orgánům (např. Evropské komisi, Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF), Evropskému 
účetnímu dvoru apod.) provedení kontroly, auditu, šetření na místě nebo inspekce, jak vyplývá ze 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o 
finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999. 
 
 
 

V. Sankce 

 
1. Při nedodržení termínu splatnosti faktury dle článku III. odstavec 4. Smlouvy má Příkazník právo na 
uplatnění úroků z prodlení vůči Příkazci ve výši stanovené nařízením vlády č.351/2013 Sb. v platném 
znění. Tento úrok z prodlení nebude vůči Příkazci uplatňován v případě prodlení s placením po dobu 
minimálně 14 kalendářních dnů po splatnosti faktury. 
 
2. Příkazník není oprávněn započíst, postoupit nebo zastavit třetí osobě své pohledávky a závazky 
plynoucí z této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. V případě, že 
Příkazník poruší toto smluvní ujednání, je Příkazce oprávněn účtovat Příkazníkovi smluvní pokutu ve 
výši z hodnoty započtené, postoupené nebo zastavené pohledávky, minimálně však ve výši 

za každý jednotlivý případ. Nárok Příkazce na úhradu 
škody/újmy tímto ujednáním není dotčen. 
 
3. Smluvní pokuty a úrok z prodlení dle této smlouvy je dotyčná smluvní strana povinna uhradit do 30 
dnů od vystavení výzvy k jejímu uhrazení.  
 
4. Zaplacením smluvních pokut dle tohoto článku není dotčeno právo smluvních stran na náhradu 
škody/újmy v plné výši. Případná náhrada škody/újmy smluvním stranám ze Smlouvy vzniklá, bude 
řešena dle platných právních předpisů. 
 
5. Příkazník se zavazuje uhradit Příkazci smluvní pokutu: 

a) za nesplnění termínu zahájení Výkonu v termínu dle této Smlouvy ve výši  jako 
částku jednorázovou a současně bude účtována smluvní pokuta ve výši  za každý, byť 
jen započatý den prodlení se zahájením Výkonu, 

b) za vadné plnění předmětu Smlouvy jednorázovou částku ve výši , příp. bude-li 
vadné plnění předmětu Smlouvy zjištěno až po ukončení této Smlouvy uhradí Příkazník 
Příkazci částku ve výši z celkové ceny zaplacené Příkazníkovi dle této Smlouvy. Za vadné 
plnění se považuje, je-li Výkon, jež je předmětem této Smlouvy, vykonáván Příkazníkem nikoli 
s odbornou péčí nebo je v rozporu s obecně závaznými právními předpisy, interními předpisy 
Příkazce a normami, které se týkají předmětu Smlouvy i předmětné Stavby a/nebo v rozporu 
s dokumenty a podklady předanými Příkazcem Příkazníkovi k řádnému plnění předmětu 
Smlouvy a/nebo v rozporu s pravidly Dotace. Příkazník neodpovídá za vady, které byly 
způsobeny použitím dokumentů a podkladů převzatých od Příkazce a Příkazník ani při 
vynaložení veškeré odborné péče nemohl zjistit jejich nevhodnost, příp. na ně upozornil 
Příkazce, ale ten na jejich použití trval, 

c) částku ve výši za každé jednotlivé nesplnění jiných závazků a povinností dle této 
Smlouvy,  
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d) jednorázovou částku ve výši v případě nepředložení dokladů dle čl. IV, odst. 6. 
této Smlouvy nebo bezodkladného neoznámení ztráty nebo přerušení kvalifikačních 
předpokladů k výkonu funkce Příkazníka, 

e) při vzniku mimořádné události, týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, na Stavbě 
s následkem škody vzniklé Příkazci, která souvisí s povinnostmi Příkazníka podle zákona č. 
309/2006 Sb., na jejíž možnost Příkazník neupozornil, přestože mu musela nebo měla být 
známa, je Příkazce oprávněn požadovat na Příkazníkovi smluvní pokutu ve výši odpovídající 
újmě vzniklé Příkazci a Příkazník je povinen tuto smluvní pokutu uhradit. Výše újmy bude 
vyčíslena znaleckým posudkem zadaným soudnímu znalci Příkazcem nejpozději do 180-ti dnů 
od vzniku události.  

 
6. Výše uvedené smluvní pokuty můžou být uloženy i opakovaně. Zaplacením smluvní pokuty není 
dotčeno právo Příkazce na úhradu škody/újmy, která mu vznikne vadným plněním činnosti Příkazníka, 
a to v plné výši. Bude-li Příkazci vyměřena sankce ze strany příslušného oblastního inspektorátu 
práce, je Příkazce oprávněn požadovat její úhradu na Příkazníkovi a Příkazník je povinen tuto částku 
v plné výši jako náhradu škody/újmy Příkazci uhradit.  
 
 
 

VI. Další ujednání 

 
1. Příkazce se zavazuje poskytnout Příkazníkovi při plnění předmětu Smlouvy potřebnou součinnost. 
Dále se zavazuje v průběhu trvání Smlouvy předávat Příkazníkovi veškeré vyžádané podklady a 
informace pro jeho činnost a ohlašovat jejich změny a předávat informace o fyzických osobách, které 
se mohou s vědomím Příkazce zdržovat na staveništi. 
 
2. Příkazce se zavazuje, že příslušnou Smlouvou o dílo zaváže zhotovitele stavby k poskytování 
součinnosti Příkazníkovi po celou dobu realizace Stavby a rovněž uvedenou Smlouvou bude 
požadovat, aby zhotovitel Stavby smluvně k této součinnosti zavázal i všechny své podzhotovitele, 
kteří budou pověřeni provedením části stavby. 
 
3. Příkazník je povinen na své náklady uzavřít pojistnou smlouvu ke krytí rizika škody způsobené 
v souvislosti s jeho činností Příkazci a/nebo třetím osobám na pojistnou částku v minimální výši 

a udržovat ji v platnosti po celou dobu trvání této Smlouvy. Doklad o pojištění je 
Příkazník povinen předložit neprodleně na výzvu Příkazce. 
 
4. Příkazce je povinen před zahájením Výkonu v Místě plnění zajistit zaměstnancem odpovědným za 
realizaci Smlouvy ve věcech technických prokazatelné seznámení a proškolení určeného zaměstnance 
Příkazníka z předpisů a opatření ředitele platných v Místě plnění, včetně předpisu o požární ochraně 
(zákon ČNR 133/1985 Sb., o požární ochraně, v platném znění a vyhláška Ministerstva vnitra o 
požární prevenci v platném znění) a předpisu k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
(předpis Bp1v platném znění – dříve Op 16). Proškolení zaměstnanců Příkazníka (popř. jeho 
subdodavatelů), provádějících Výkon, zajistí proškolený zaměstnanec Příkazníka. Obě Smluvní strany 
jsou povinny se prokazatelně informovat o rizicích při práci v Místě plnění (ve smyslu zákona č. 
262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění). Příkazník se bude pohybovat pouze v obvodu 
staveniště a v jemu přidělených prostorech. 
 
5. Příkazník odpovídá za požární bezpečnost a bezpečnost práce při provádění Výkonu dle platné 
legislativy a norem (zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci, v platném znění), za dodržování ekologických a hygienických předpisů. 
 
6. Příkazce upozorňuje Příkazníka, že Místo plnění je monitorováno průmyslovými kamerami. 
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VII. Odstoupení od Smlouvy 
 

1. Kterákoliv ze Smluvních stran je oprávněna od této Smlouvy odstoupit s okamžitou platností, tj. 
s účinky doručení projevu odstoupení druhé Smluvní straně v případech, kdy druhá Smluvní strana 
buď: podstatným způsobem porušuje tuto Smlouvu, anebo opakovaně porušuje tuto Smlouvu, či jedná 
proti zájmům druhé Smluvní strany, a byla na to předem prokazatelně písemně upozorněna. 
 
2. Příkazce je oprávněn od této Smlouvy odstoupit také v případě, že byl na Příkazníka podán 
insolvenční návrh nebo bude-li insolvenčním soudem rozhodnuto o úpadku Příkazníka ve smyslu 
insolvenčního zák. č. 182/2006 Sb., nebo bude-li insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku, 
nebo Příkazník vstoupí do likvidace nebo byl u Příkazníka ustanoven předběžný správce, o všech 
těchto skutečnostech je Příkazník povinen Příkazce bezodkladně ve lhůtě 48 hodin od okamžiku, kdy 
nastaly, informovat. 
 
3. Příkazce je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Stavba nebude zahájena, a Příkazník 
není oprávněn z tohoto důvodu po Příkazci požadovat zaplacení ceny, náhradu jakýchkoli nákladů, 
náhradu ušlého zisku či jiné škody, mimo prokazatelně provedených Výkonů odsouhlasených 
Příkazcem. Příkazce má právo odstoupit od této Smlouvy i v případě, že dojde k podstatnému porušení 
smluvních povinností ze strany Příkazníka. Podstatným porušením smluvních povinností je každé 
porušení podmínek této Smlouvy zaviněného Příkazníkem, či nevykonávání Výkonů, jež jsou 
předmětem této Smlouvy, řádně a včas s odbornou péčí. 
 
4. Příkazník je oprávněn odstoupit od této Smlouvy v případě, že při provádění Výkonu, jež je 
předmětem Smlouvy, zjistí skryté překážky znemožňující řádné provádění Výkonu a po oznámení 
těchto skutečností Příkazci, nedojde-li ze strany Příkazce k jejich odstranění nebo k dohodě o změně 
Smlouvy.  
 
5. Smluvní strany se dohodly, že v případě odstoupení od Smlouvy zůstávají v platnosti ustanovení 
této Smlouvy týkající se smluvních pokut, úroku z prodlení, náhrady škody a cenová ujednání 
obsažená v této Smlouvě a jejích přílohách. 
 
6. Odstoupení od této Smlouvy lze učinit pouze písemně a zaslat na adresu druhé Smluvní strany 
uvedenou v záhlaví doporučeným dopisem s využitím poštovních služeb a/nebo dopisem (zprávou) do 
datové schránky. V případě pochybností je třetí pracovní den odeslání písemného odstoupení 
s využitím poštovních služeb dnem doručení odstoupení u zásilky, která došla. Zmaří-li druhá Smluvní 
strana dojití, platí, že k dojití řádně došlo. V případě využití datové schránky se zpráva považuje za 
doručenou dnem následujícím po jejím odeslání.  
 

VIII. Vyšší moc 

 
1. Pro účely této Smlouvy se za vyšší moc považují mimořádné, nepředvídatelné a objektivně 
neodvratitelné okolnosti, které nemají původ ve vnitřních poměrech dotčené Smluvní strany a které jí 
znemožňují splnění povinností dle této Smlouvy, pokud nastaly po uzavření této Smlouvy; jde např. o 
opatření orgánů státní moci přijatá v nouzovém stavu zejména v souvislosti s rozšířením koronaviru 
SARS CoV-2 (COVID-19), v rozsahu, v jakém nemohla být při uzavření této Smlouvy předvídána, 
živelné pohromy, pandemie, válku, mobilizaci. 
 
2. Smluvní strana, jíž brání okolnost vyšší moci v plnění její povinnosti a bude se chtít na vyšší moc 
odvolat, je povinna neprodleně písemně oznámit a prokázat druhé Smluvní straně vznik takové 
okolnosti a uvést podrobné důvody (v míře, ve které to lze po ní spravedlivě požadovat), jakým 
způsobem jí brání v plnění konkrétní(ch) povinnosti(í) a kdy očekává překonání vyšší moci, a to 
nejpozději ve lhůtě 7 (sedmi) kalendářních dnů od okamžiku, kdy se o zásahu vyšší moci dozví. 
Smluvní strana postižená zásahem vyšší moci je dále povinna přijmout k odvrácení překážek 
způsobených vyšší mocí taková opatření, která lze po ní spravedlivě požadovat, a dále je povinna 
průběžně a bez zbytečného odkladu informovat druhou Smluvní stranu o všech souvisejících 
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okolnostech, které jsou z hlediska vztahu založeného touto Smlouvou podstatné, včetně informace o 
přijatých opatřeních a informace o odpadnutí překážek způsobených vyšší mocí (úplném i částečném). 
Nedodržení těchto povinností má za následek zánik práva odvolávat se na zásah vyšší moci. 
 
3. Plnění vyšší mocí dotčených povinností Smluvních stran dle této Smlouvy se po dobu trvání zásahu 
vyšší moci dočasně přerušuje pouze v případě, že se splněním dané povinnosti již Smluvní strana 
nebyla v prodlení před zásahem vyšší moci. Pokud se plnění této Smlouvy stane vlivem zásahu vyšší 
moci nemožným anebo by došlo ke zmaření lhůt dle této Smlouvy, dohodnou se Smluvní strany na 
odpovídající změně této Smlouvy dodatkem k této Smlouvě. Nedojde-li v přiměřené době ne delší než 
60 kalendářních dnů k dohodě, je kterákoliv Smluvní strana oprávněna jednostranným prohlášením 
zaslaným druhé Smluvní straně odstoupit od této Smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že Smluvní 
strana, která není schopna včas plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy v důsledku vyšší moci, 
nebude Smluvní stranou považovanou za Smluvní stranu v prodlení (porušení povinnosti) vůči druhé 
Smluvní straně, pokud za podmínek tohoto článku Smlouvy vynaložila veškeré přiměřené úsilí ke 
snížení dopadu vyšší moci na její situaci a pokračování v plnění svých povinností vyplývajících z této 
Smlouvy. 
 
4. Pro vyloučení veškerých pochybností Smluvní strany uvádí, že za zásah vyšší moci není 
považována jakákoli změna okolností a Smluvní strany přebírají nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku. 
 
5. Pro vyloučení pochybností shodně konstatují, že za zásah vyšší moci se nepovažuje válečný konflikt 
na Ukrajině. 
 

 

IX. Mlčenlivost 
 

1. Tato Smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter, a žádná 
Smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé Smluvní strany tyto informace a/nebo jakékoliv 
informace, které jsou obchodním tajemstvím druhé Smluvní strany, zveřejnit nebo jinak zpřístupnit 
jakékoliv třetí osobě nebo tyto informace využít ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetí osoby, a to po 
dobu trvání této Smlouvy a pěti let po jejím ukončení, s výjimkou případů, kdy je zpřístupnění těchto 
informací vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými orgány na základě právních předpisů nebo 
jedná-li se o informace již veřejně přístupné. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje na sdělení obou 
Smluvních stran činěná v souladu s plněním této Smlouvy vůči odborným poradcům (zejména 
právním). Pokud závazek mlčenlivosti těchto třetích osob nebude vyplývat z právních předpisů, 
příslušná Smluvní strana uzavře s takovými osobami dohodu o utajení poskytovaných informací. Platí 
dále, že závazek mlčenlivosti je možné v každém jednotlivém případě vyloučit nebo omezit dohodou 
Smluvních stran. 
 
2. Příkazce je oprávněn jednostranně poskytnout informace, na které se případně vztahuje ochrana dle 
této Smlouvy, v případě, že je k takovému postupu povinen na základě platného právního předpisu 
a/nebo pravomocného soudního, arbitrážního či správního rozhodnutí: 

i. je oprávněno poskytnout informace pouze v rozsahu nezbytně nutném pro 
splnění dané povinnosti, 

ii. zvolí nejvhodnější postup v dané věci tak, aby zároveň byl minimalizován 
zásah do důvěrného charakteru informací 

 
3. Smluvní strany se zavazují zajistit ochranu osobních údajů, které budou zpracovávat na základě 
této Smlouvy a/nebo v souvislosti s ní. Při zpracování osobních údajů jsou Smluvní strany povinny 
zejména zajistit, aby osobní údaje byly zpracovány zákonným způsobem, pouze v nezbytném rozsahu 
a po dobu nezbytně nutnou, a aby osobní údaje byly technicky a organizačně zabezpečeny tak, 
aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k těmto údajům, k jejich změně, 
zničení nebo ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, 
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jakož i k jinému zneužití. Smluvní strany jsou dále povinny zajistit, aby byly personálně a organizačně 
nepřetržitě po dobu zpracovávání osobních údajů zabezpečeny veškeré povinnosti vyplývající 
z právních předpisů, zejména z obecného nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). 
 
4. Smluvní strany jsou povinny o veškerých obchodních tajemstvích druhé Smluvní strany, důvěrných 
informacích a údajích, o nichž se dozví při plnění předmětu Smlouvy nebo v souvislosti s uzavřením 
této Smlouvy, zachovávat mlčenlivost vůči všem třetím osobám, a to i po dobu po skončení této 
Smlouvy. Mlčenlivostí se rozumí i to, že důvěrné informace a údaje nebudou využity druhou Smluvní 
stranou pro jakoukoliv jeho vnitřní potřebu, ledaže je to nutné ke splnění předmětu Smlouvy.  
 
5. Obchodní tajemství tvoří konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních 
kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které souvisejí se závodem a jejichž vlastník zajišťuje ve svém 
zájmu odpovídajícím způsobem jejich utajení. Smluvní strany dále považuji za obchodní tajemství 
veškeré skutečnosti obchodní, výrobní či technické povahy související s podnikem, které mají 
skutečnou nebo alespoň potenciální materiální či nemateriální hodnotu, nejsou v příslušných 
obchodních kruzích běžně dostupné, mají být podle vůle podnikatele (Příkazce a Příkazníka) utajeny a 
podnikatel odpovídajícím způsobem jejich utajení zajišťuje. 
 
6. Důvěrnou informací se dále rozumí jakákoliv informace či data, lhostejno zda jsou zaznamenána na 
hmotném nosiči (substrátu) či nikoliv, ať v trvalé či dočasné (efemérní) podobě, zachycená jakýmkoliv 
způsobem včetně zachycení elektronickou formou. Veškeré tyto informace jsou považovány za 
důvěrné informace a Smluvní strany se zavazují s těmito důvěrnými informacemi nakládat jako 
s vlastním obchodním tajemstvím, aniž by bylo nutné tyto informace jako „důvěrné“ vždy jednotlivě 
označovat. 

 

 
 

X. Závěrečná ustanovení  
 

1. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
 
2. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že jakákoli zpráva odeslaná druhé Smluvní straně 
prostřednictvím emailu se považuje za doručenou prvním pracovním dnem následujícím po jejím 
odeslání. Má se za to, že v případě odeslání jakékoli zprávy druhé Smluvní straně prostřednictvím 
poštovních či jiných doručovacích služeb (ne prostřednictvím emailu) je tato zpráva doručena třetím 
dnem následujícím po jejím odeslání/v případě doručování do zahraničí se má za to, že zásilka je 
doručena desátým dnem následujícím po jejím odeslání. 
 
3. Smluvní strany jsou si vědomy skutečnosti, že Příkazce je povinnou osobou podle zákona 
č. 340/2015 Sb., o registru smluv, a důsledků, které jsou s touto skutečností spojeny. Smluvní strany 
prohlašují, že dospěly ke společnému závěru, že tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění 
v registru smluv. Smluvní strany potvrzují, že si za tímto účelem navzájem poskytly informace, 
které považují za dostatečné. Obě Smluvní strany souhlasí s takovým zveřejněním Smlouvy 
s případnými výjimkami, na které se vztahuje oprávnění znečitelnit jejich obsah.  
 
4. Smluvní strany se shodly na tom, že některá ustanovení této Smlouvy obsahují informace, jež nelze 
poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo které jsou 
obchodním tajemstvím, a na které se vztahuje oprávnění znečitelnit jejich obsah před případným 
zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Smluvní strany se 
shodly na tom, že ustanovení této Smlouvy, která byla zvýrazněna vyžlucením, tvoří informace, které 
nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo které 
jsou obchodním tajemstvím  

 V registru smluv bude Smlouva uveřejněna ve znění, ve kterém budou takto zvýrazněné 
informace znečitelněny. 
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5. Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem poslední Smluvní stranou. Smlouva nabývá účinnosti 
dnem uveřejnění v registru smluv, které v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, 
zajistí Příkazce, přičemž v podání uvede také identifikaci datové schránky druhé Smluvní strany, a to: 
gwv6yeh. Smluvní strany se dohodly, že poskytování Výkonu bude zahájeno v souladu s čl. II. odst. 
1.a) této Smlouvy. 
 
6. Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti z této Smlouvy přecházejí na jejich právní 
nástupce jen s předchozím písemným souhlasem druhé Smluvní strany. 
 
7.  

. 
 
Tato smlouva je vyhotovena elektronicky, každá ze smluvních stran obdrží její elektronické 
vyhotovení (soubor.pdf) s platností originálu opatřené elektronickými podpisy obou Smluvních stran, 
které bude vystaveny v souladu s nařízením Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 
(„nařízení eIDAS“).  

 
 
8. Tato Smlouva může být měněna pouze vzestupně očíslovanými písemnými dodatky k této Smlouvě 
podepsanými oběma Smluvními stranami. Smluvní strany sjednávají, že nechtějí být vázány, nebude-li 
forma dle předchozí věty dodržena. 
 
9. Příkazník tímto ve smyslu ust. § 1765 odst. 2 občanského zákoníku na sebe přebírá v plném rozsahu 
nebezpečí změny okolností.  
 
10. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným, zdánlivým 
nebo neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost, zdánlivost či neúčinnost ostatních 
ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují neplatné, nevymahatelné, zdánlivé nebo 
neúčinné ustanovení nahradit ustanovením platným, vymahatelným a účinným se stejným nebo 
obdobným právním a obchodním smyslem, případně uzavřít novou smlouvu tak, aby bylo docíleno 
původně zamýšleného záměru. 
 
11. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé z právních vztahů založených touto 
Smlouvou nebo v souvislosti s ní budou přednostně řešeny smírnou cestou – dohodou obou Smluvních 
stran. V případě, že k dohodě mezi Smluvními stranami nedojde, budou řešeny v soudním řízení u 
příslušného soudu České republiky místně příslušného dle sídla Příkazce a dle právního řádu České 
republiky. 
 
12. Příkazník podpisem této Smlouvy prohlašuje, že bere na vědomí Etický kodex dodavatele 
společnosti ČD Cargo, a.s., zveřejněný na webové stránce https://www.cdcargo.cz/politiky-
spolecnosti, a zavazuje se dodržovat zásady v něm uvedené. 
 
13. Příkazník prohlašuje a ujišťuje Příkazce, že dodržuje a bude dodržovat veškeré uvalené a účinné 
(mezinárodní) sankce (např. sankce v důsledku válečného konfliktu mezi Ruskem a Ukrajinou), a že 
nespolupracuje a nebude spolupracovat se subjekty, na které se tyto sankce vztahují, a že na něj 
samotného ani na žádnou z osob v jeho vlastnické či organizační struktuře ani na jejího skutečného 
beneficienta či majitele se žádné z přijatých sankčních opatření neuplatňuje a neuplatní. Na žádost 
Příkazce je Příkazník povinen doložit tuto skutečnost samostatným písemným potvrzením. 
 
 
14. Nedílnou součástí smlouvy jsou tyto přílohy: Příloha č. 1 – Nabídka Příkazníka 
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V Českých Budějovicích dne:    Ve Frymburku dne: 
 
Za Příkazce:      Za Příkazníka: 
 


